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1.Please make sure the accessories are in good condition before installation.
2.Please be safe when moving the dining table chairs as they are heavy.
3.Please check that you have all the accessories and place them on the floor one by one.

1.組み立てる前に、部品が破損してないことを確認してください。

2.椅子は重量があるので、組み立てる際は、安全に十分注意してください。

3.すべての部品が揃っているか確認してください。

1. 조립하기 전에 부품이 파손되지 않았는지 확인하십시오.

2. 의자는 무게가 있으므로 조립시 안전에 충분히 주의하여 주십시오.

3. 모든 부품이 갖추어져 있는지 확인하십시오.�

1. Bitte stellen Sie vor der Installation sicher, dass das Zubehör in gutem Zustand ist.
2. Bitte seien Sie beim Bewegen der Esstischstühle vorsichtig, da diese schwer sind.
3. Bitte überprüfen Sie, ob alle Zubehörteile vorhanden sind, und legen Sie sie einzeln auf den Boden.

1. Avant l'assemblage, assurez-vous que le produit n'est pas endommagé.
2. Les chaises de salle à manger sont assez lourdes, veuillez faire attention à votre sécurité lors
du déplacement.
3. Veuillez vérifier que toutes les pièces sont présentes et les disposer dans l'ordre approprié.

1.Antes de ensamblar, asegúrese de que el producto no esté dañado.
2.La silla de comedor es pesada, tenga cuidado al moverla.
3.Verifique que todos los accesorios estén completos y colóquelos en orden.

1. Prima del montaggio assicurarsi che il prodotto sia integro e non danneggiato.
2. La sedia da pranzo è pesante, fare attenzione quando la si sposta.
3.Si prega di controllare che tutti gli accessori siano completi e disporli in ordine
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LIBRO DE INSTRUCCIONES
LSTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

*Two people for assembly
*Instalieren zwel Personen zusammen

*2人作業が必要です 

*Due persone per il montaggio
*Dos personas para el montaje

*Deux personnes pour l’assemblage
*조립을 위해 두 사람 필요�
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1.In order to prevent damage the chair surface, please put the accessories in the floor mat or paperboard
when installation.

2.When assembling the part B, align to the holes and tighten firmly

1.Um eine Beschädigung der Stuhloberfläche zu vermeiden, legen Sie das Zubehör bei der Installation bitte in
die Bodenmatte oder Pappe.

2.Beim Zusammenbau von Teil B auf die Löcher ausrichten und fest anziehen.

1.傷を防ぐために、組み立てはダンボールやカーペットなどの上にしてください。

2.部品Bのネジをしっかりと締めてください。

1. Lors de l'installation, placez-la sur un tapis ou un carton pour éviter d'endommager la surface externe.
2.Lors de l'installation des pièces B, alignez les trous et serrez fermement.

1.흠집을 방지하기 위하여 조립은 골판지나 카페트등 위에 진행하십시오.
2.조립시, 부품B의 나사를 구멍에 맞추어 단단히 조여 주십시오.�

1.Per evitare di danneggiare la superficie della sedia, posizionare gli accessori su un tappetino o cartone
durante l’installazione.

2.Durante l'assemblaggio del componente B, allineare i fori e stringere.

1.Para evitar dañar la superficie de la silla, coloque los accesorios en una alfombrilla o cartón durante la instalación.
2.Al ensamblar el componente B, alinea los orificios y aprieta.
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